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ATTI
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO 
AGRICOLTURA E RISORSE NATURALI

Decreto 28 marzo 2022, n. 2

Modifica allo Statuto del Consorzio di Miglioramento Fon-
diario “Valméache”, con sede nel comune di SAINT-NICO-
LAS e il cui territorio insiste sui comuni di SAINT-NICOLAS
e SAINT-PIERRE, ai sensi del regio decreto 13 febbraio 1933,
n. 215.

L’ASSESSORE REGIONALE 
ALL’AGRICOLTURA 
E RISORSE NATURALI

Omissis

decreta

Art. 1 L’articolo 2 dello Statuto del Consorzio di migliora-
mento fondiario “Valméache”, con sede nel comune
di SAINT-NICOLAS e il cui territorio insiste sui co-
muni di SAINT-NICOLAS e SAINT-PIERRE, è
modificato come segue:

Art. 2 La prima parte dell’articolo 8 dello Statuto del Con-
sorzio di miglioramento fondiario “Valméache”, con

ACTES
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT 
DE L’AGRICULTURE 

ET DES RESSOURCES NATURELLES

Arrêté n° 2 du 28 mars 2022,

portant modification des statuts du Consortium d’amélio-
ration foncière Valméache, dont le siège est à SAINT-NI-
COLAS et le ressort concerne les territoires des
Communes de SAINT-NICOLAS et de SAINT-PIERRE,
au sens du décret du roi n° 215 du 13 février 1933.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
À L’AGRICULTURE ET AUX RESSOURCES 

NATURELLES

Omissis

arrête

Art. 1er ; L’art. 2 des statuts du Consortium d’amélioration fon-
cièreValméache, dont le siège est à Saint-Nicolas et le
ressort concerne les territoires des Communes de
SAINT-NICOLAS et de SAINT-PIERRE, est rem-
placé comme suit  :

Art. 2 ; La première partie de l’art. 8 des statuts du Consor-
tium d’amélioration foncière Valméache, dont le
siège est à Saint-Nicolas et le ressort concerne les
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

“Art. 2 (Perimetro e superficie)

Fanno parte del Consorzio i proprietari degli immobili iscritti nel catasto consortile allegato al presente statuto sub “A”.

Il comprensorio del Consorzio ha una superficie totale di ettari 214.68.48 ricadenti nei Comuni di Saint-Pierre e Saint-Nicolas.

Il perimetro consortile è quello risultante dalle planimetrie catastali allegate al presente statuto sub “B” ed ha i seguenti confini:

- a Nord i terreni della frazione Vetan;

- a Est la zona alla destra orografica del torrente Méod;

- a Sud i terreni della zona boschiva sopra le frazioni Caillet Evian, Gratillon, Ferrère;

- a Ovest il torrente Mallalex, il ru Clavel, il consorzio di miglioramento fondiario Fossaz-Chaillod e la zona boschiva a ovest
della frazione Ravoise conformemente alla planimetria allegato “B” al presente statuto.”



1081

sede nel comune di SAINT-NICOLAS e il cui terri-
torio insiste sui comuni di SAINT-NICOLAS e
SAINT-PIERRE, è modificata come segue:

Art. 3 Il presente decreto è pubblicato per estratto sul Bol-
lettino Ufficiale della RegioneAutonoma Valle d’Ao-
sta.

Saint-Christophe, 28 marzo 2022

L’Assessore
Davide SAPINET

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
FINANZE, INNOVAZIONE,

OPERE PUBBLICHE E TERRITORIO

Decreto 30 marzo 2022, n. 545.

Rettifica al decreto di esproprio del Presidente della
Giunta regionale n. 108 Rep. 2069 del 2 marzo 2000, tra-
scritto presso la Conservatoria dei Registri Immobiliari di
Aosta in data 21 marzo 2000 – Nota di trascrizione Regi-
stro particolare n. 1980 – avente ad oggetto “Pronuncia di
esproprio a favore dell’Amministrazione regionale degli
immobili necessari ai lavori di allargamento e rettifica
della S.R. n. 36 di Saint-Barthélemy – lotti 2°- 3° - 4° - 6°”,
in comune di NUS (AO).

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA ESPROPRIAZIONI,
VALORIZZAZIONE DEL PATRIMONIO

E CASA DA GIOCO

territoires des Communes de SAINT-NICOLAS et
de SAINT-PIERRE, est remplacée comme suit :

Art. 3 Le présent arrêté est publié par extrait au Bulletin
officiel de la Région.

Fait à Saint-Christophe, le 28 mars 2022.

L’assesseur,
Davide SAPINET

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DES FINANCES, INNOVATION, 

OUVRAGES PUBLICS ET TERRITOIRE 

Acte n° 545 du 30 mars 2022,

modifiant l’arrêté du président du Gouvernement régional
n°  108 du 2  mars 2000, réf.  n°  2069, transcrit au Service
de la publicité foncière d’Aoste le 21  mars 2000 sous le n°
1980 du registre particulier et relatif à l’expropriation, en
faveur de la Région, des biens immeubles nécessaires aux
travaux d’élargissement et de rectification du tracé de la
route régionale n° 36 de Saint-Barthélemy (tranches nos 2,
3, 4 et 6), dans la commune de NUS.

LA DIRIGEANTE 
DE LA STRUCTURE «  EXPROPRIATIONS, 

VALORISATION DU PATRIMOINE 
ET MAISON DE JEU »

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 18
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 13 - 04 - 2022

“Art. 8 (Consiglio direttivo)

Il Consiglio direttivo è composto da n. 9 membri scelti dall’Assemblea. L’elezione del Consiglio direttivo è effettuata a
scrutinio segreto.

Ai fini dell’elezione dei membri del Consiglio direttivo l’Assemblea si articola in più collegi elettorali in funzione delle
singole zone presenti nel Consorzio.

Il numero dei delegati che possono essere scelti da ciascun collegio, è individuato, in modo tale da garantire la rappre-
sentanza dei consorziati nelle singole zone, come segue:

1) n. 1 rappresentante per il bacino del Ru Neuf e la Ravoise;
2) n. 1 rappresentante per il bacino del Ru d’Eyve;
3) n. 2 rappresentanti per il bacino del Persod-Petit Sarriod;
4) n. 1 rappresentante per il bacino del Rumiod de Lé;
5) n. 1 rappresentante per il bacino di Rumiod Dessous-Chanté;
6) n. 2 rappresentanti per il bacino di Rossan;
7) n. 1 rappresentante per il bacino di Meod Dessus.”
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Omissis

decreta

1. la ditta di cui al progressivo 31) del punto 1) della parte
dispositiva del decreto del Presidente della Giunta regio-
nale n. 108 Rep. 2069 del 2 marzo 2000, registrato all’Uf-
ficio dell’Agenzia delle Entrate di Aosta in data 13 marzo
2000 al n. 498 Serie I e trascritto presso la Conservatoria
dei Registri Immobiliari di Aosta in data 21 marzo 2000
– Nota di trascrizione Registro particolare n. 1980 –
avente ad oggetto “Pronuncia di esproprio a favore del-
l’Amministrazione regionale degli immobili necessari ai
lavori di allargamento e rettifica della S.R. n. 36 di Saint-
Barthélemy – lotti 2°-3°-4°-6°”, in comune di NUS (AO),
per le motivazioni indicate in premessa, è rettificata come
segue:

COMUNE DI NUS

2. il presente provvedimento è registrato e trascritto in
termini di urgenza presso i competenti uffici e voltu-
rato nei registri catastali a cura e spese dell’Ammini-
strazione regionale della Valle d’Aosta (C.F.
80002270074) e pubblicato per estratto nel Bollettino
Ufficiale della Regione;

3. l’esecuzione del presente decreto di esproprio si in-
tende espletata con la notifica dello stesso ai proprie-
tari interessati;

4. avverso il presente decreto può essere opposto ricorso
al competente Tribunale Amministrativo Regionale
entro i termini di legge.

Aosta, 30 marzo 2022

Il Dirigente
Annamaria ANTONACCI

Decreto 30 marzo 2022, n. 546.

Rettifica al decreto di esproprio del Presidente della
Giunta regionale n. 1207 Rep. 1679 del 15 dicembre 1995,
trascritto presso la Conservatoria dei Registri Immobiliari
di Aosta in data 27 dicembre 1995 – Nota di trascrizione
Registro particolare n. 7731 – relativo ai lavori di realizza-
zione della S.R. n. 33 del Colle di Joux, nei comuni di
SAINT-VINCENT e CHÂTILLON.

Omissis

décide

1. Pour les raisons visées au préambule, les données relatives
au propriétaire indiqué sous le n° 31 du point 1 du dispo-
sitif de l’arrêté du président du Gouvernement régional n°
108 du 2  mars 2000, réf.  n°  2069,  enregistré  à l’Agence
des impôts d’Aoste le 13  mars 2000 sous le n° 498, série
I, transcrit au Service de la publicité foncière d’Aoste le
21  mars 2000 sous le n°  1980 du registre particulier et re-
latif à l’expropriation, en faveur de la Région, des biens
immeubles nécessaires aux travaux d’élargissement et de
rectification du tracé de la route régionale n° 36 de Saint-
Barthélemy (tranches nos 2, 3, 4 et 6), dans la commune de
NUS, sont modifiées comme suit  : 

COMMUNE DE NUS :

2. Le présent acte est transmis aux bureaux compétents
en vue de son enregistrement et de sa transcription,
avec procédure d’urgence, et le transfert du droit de
propriété est inscrit au cadastre, par les soins et aux
frais de la Région (code fiscal 80002270074) et est
publié par extrait au Bulletin officiel de celle-ci.

3. La notification du présent acte au propriétaire
concerné vaut exécution de celui-ci.

4. Un recours contre le présent acte peut être introduit
auprès du tribunal administratif régional compétent
dans les délais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 30 mars 2022.

La dirigeante,
Annamaria ANTONACCI

Acte n° 546 du 30 mars 2022,

modifiant l’arrêté du président du Gouvernement régional
n°  1207 du 15  décembre 1995, réf.  n°  1679, transcrit au
Service de la publicité foncière d’Aoste le 27  décembre 1995
sous le n°  7731 du registre particulier et relatif à l’expro-
priation des biens immeubles nécessaires aux travaux de
réalisation de la route régionale n° 33 du Col de Joux, dans
les communes de SAINT-VINCENT et de CHÂTILLON.

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 18
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31) F. 30 n. 337 ex 178/b sup. occ. m2 33 
F. 31 n. 651 ex 591/b sup. occ. m2 52 
a rettifica del citato Foglio 30 n. 357 ex 178/b di mq 33, già intestato alla ditta:
BERRIAT Vittorio - Omissis -
Indennità già liquidata e tassata
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IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA ESPROPRIAZIONI,
VALORIZZAZIONE DEL PATRIMONIO 

E CASA DA GIOCO

Omissis 

decreta

1. le ditte di cui ai progressivi 25) e 26) del punto 1) della
parte dispositiva del decreto del Presidente della Giunta
regionale n. 1207 Rep. 1679 del 15 dicembre 1995, regi-
strato all’Ufficio dell’Agenzia delle Entrate di Aosta in
data 19 dicembre 1995 al n. 2805 Serie I e trascritto presso
la Conservatoria dei Registri Immobiliari di Aosta in 
data 27 icembre 1995 – Nota di trascrizione Registro 
particolare n. 7731, limitatamente ai progressivi Unità 
Negoziali 30.2 e 31.1 – relativo ai lavori di realiz
zazione della S.R. n. 33 del Colle di Joux, nei comuni di 
SAINT-VINCENT e CHÂTILLON, per le motivazioni 
indicate in premessa, sono rettificate come segue:

COMUNE DI SAINT-VINCENT

2. il presente provvedimento è registrato e trascritto in ter-
mini di urgenza presso i competenti uffici e volturato nei
registri catastali a cura e spese dell’Amministrazione re-
gionale della Valle d’Aosta (C.F. 80002270074) e pubbli-
cato per estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione;

3. l’esecuzione del presente decreto di esproprio si intende
espletata con la notifica dello stesso ai proprietari interes-
sati;

4. avverso il presente decreto può essere opposto ricorso al
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i
termini di legge.

Aosta, 30 marzo 2022

Il Dirigente
Annamaria ANTONACCI

LA DIRIGEANTE 
DE LA STRUCTURE «  EXPROPRIATIONS, 

VALORISATION DU PATRIMOINE  
ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

1. Pour les raisons visées au préambule, les données relatives
aux propriétaires indiqués sous les nos 25 et 26 du point 1
du dispositif de l’arrêté du président du Gouvernement ré-
gional  n°  1207 du 15  décembre 1995, réf. n°  1679, en-
registré à l’Agence des impôts d’Aoste le 19  décembre
1995 sous le n° 2805, série I, transcrit au Service de la pu-
blicité foncière d’Aoste le 27  décembre 1995 sous le n°
7731 (biens nos 30.2 et 31.1) du registre particulier et re-
latif à l’expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de réalisation de la route régionale n° 33 du
Col de Joux, dans les communes de SAINT-VINCENT et
de CHÂTILLON, sont modifiées comme suit  :

COMMUNE DE SAINT-VINCENT :

2. Le présent acte est transmis aux bureaux compétents en
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec pro-
cédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété est
inscrit au cadastre, par les soins et aux frais de la Région
(code fiscal 80002270074) et est publié par extrait au Bul-
letin officiel de celle-ci.

3. La notification du présent acte aux propriétaires concer-
nés vaut exécution de celui-ci.

4. Un recours contre le présent acte peut être introduit auprès
du tribunal administratif régional compétent dans les dé-
lais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 30 mars 2022.

La dirigeante,
Annamaria ANTONACCI
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25) F. 28 n. 603 (ex 603/a) sup. mq. 108
F. 28 n. 1136 (ex 603/b) sup. mq. 95
a rettifica del citato Foglio 28 n. 1103 (ex 603/b) di mq 95, già intestato alla ditta:
SERIS Maria Rosa - Omissis -
Indennità già liquidata e tassata

26) F. 28 n. 1137 (ex 602/b) sup. mq. 100
a rettifica del citato Foglio 28 n. 1104 (ex 602/b) di mq 100, già intestato alla ditta:
THUEGAZ Antonio - Omissis -
Indennità già liquidata e tassata
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Decreto 31 marzo 2022, n. 547.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di AYMA-
VILLES – C.F.:00099010076 degli immobili siti nel Co-
mune di AYMAVILLES, necessari all’esecuzione dei lavori
realizzazione di un nuovo marciapiede lungo la S.R. 47 di
Cogne tra il piazzale Bettex e la frazione Pesse, e conte-
stuale determinazione dell’indennità provvisoria di espro-
prio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA ESPROPRIAZIONI,
VALORIZZAZIONE DEL PATRIMONIO 

E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

1°. ai sensi dell’art. 18 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11, è pro-
nunciata a favore del Comune di AYMAVILLES – C.F.:
00099010076, l’espropriazione degli immobili di seguito
descritti, siti nel Comune di AYMAVILLES, necessari
all’esecuzione dei lavori di realizzazione di un nuovo mar-
ciapiede lungo la S.R. 47 di Cogne tra il piazzale Bettex
e la frazione Pesse, determinando, come indicato ap-
presso, la misura dell’indennità provvisoria di esproprio
da corrispondere alle ditte sottoriportate:

COMUNE DI AYMAVILLES

Acte n° 547 du 31 mars 2022, 

portant expropriation, en faveur de la Commune d’AY-
MAVILLES (CF  00099010076), des biens immeubles si-
tués sur le territoire de ladite Commune et nécessaire aux
travaux de réalisation d’un trottoir le long de la route ré-
gionale n°  47 de Cogne, depuis le parc de stationnement
du Bettex jusqu’à Pesse, ainsi que fixation des indemnités
provisoires d’expropriation y afférentes, aux termes de la
loi régionale n°  11 du 2  juillet 2004.

LA DIRIGEANTE 
DE LA STRUCTURE «  EXPROPRIATIONS, 

VALORISATION DU PATRIMOINE  
ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

1) Aux termes de l’art.  18 de la loi régionale n°  11 du 2  juil-
let 2004 (Réglementation de la procédure d’expropriation
pour cause d’utilité publique en Vallée d’Aoste), les biens
immeubles indiqués ci-après, situés sur le territoire de la
Commune d’AYMAVILLES et nécessaires aux travaux
de réalisation d’un trottoir le long de la route régionale n°
47 de Cogne, depuis le parc de stationnement du Bettex
jusqu’à Pesse, sont expropriés en faveur de ladite Com-
mune (code fiscal  : 00099010076)  ; les indemnités pro-
visoires d’expropriation à verser aux personnes
concernées figurent ci-après  :

COMMUNE D’AYMAVILLES

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 19
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1. CAIRO François – proprietà per 1/1 
Omissis
Fg. 17 n. 691 di mq. 13 – Zona “Eg8” – Catasto terreni
Indennità: € 104,00

2. CHARRERE Elia – proprietà per 1/6 
Omissis
CHARRERE Gabriele – proprietà per 1/6 
Omissis
CHARRERE Lea – proprietà per 1/6 
Omissis
COSTABLOZ Silvia – proprietà per 1/2
Omissis
Fg. 17 n. 693 di mq. 4 – Zona “Eg8” – Catasto terreni
Indennità: € 32,00

3. CHARRUAZ Emilia – proprietà per 1/1
Omissis
Fg. 17 n. 694 di mq. 6 – Zona “Ba18” – Catasto fabbricati
Indennità: € 180,00

4. OMODEO ZORINI Anna – proprietà per 1/2 
Omissis
REBOULAZ Franco – proprietà per 1/2 



1085

2°. il presente Decreto viene notificato ai sensi dell’art. 7 –
comma 2 e dell’art. 25 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11 “Di-
sciplina dell’espropriazione per pubblica utilità in Valle
d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle forme
degli atti processuali civili unitamente alla dichiarazione
dell’eventuale accettazione dell’indennità;

3°. in caso di accettazione o non accettazione dell’indennità
sarà cura del Comune di AYMAVILLES, beneficiario del-
l’espropriazione, provvedere al pagamento diretto ovvero
al deposito dell’indennità stessa, ai sensi degli articoli 27
e 28 della legge regionale 2 luglio 2004, n. 11 e della de-
liberazione della Giunta regionale n. 646 dell’8 maggio
2015, riconoscendo le maggiorazioni dovute e applicando
il regime fiscale di cui all’art. 35 del D.P.R. 327/2001, nei
casi previsti dalla normativa vigente;

4°. ai sensi dell’art. 19 – comma 3 l’estratto del presente prov-
vedimento sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale della
Regione;

5°. l’esecuzione del Decreto di Esproprio ha luogo con la re-
dazione del verbale di immissione nel possesso dei beni
espropriati, ai sensi dell’art. 20 – comma 1 della L.R. 2 lu-
glio 2004, n. 11;

6°. ai sensi dell’art. 20 – comma 3 della medesima norma, un
avviso contenente l’indicazione dell’ora e del giorno in
cui è prevista l’esecuzione del presente provvedimento,
sarà notificato all’espropriato almeno sette giorni prima
a cura e spese dell’amministrazione comunale;

7°. il presente provvedimento è registrato e trascritto in ter-
mini di urgenza presso i competenti uffici e volturato nei
registri catastali a cura dell’amministrazione regionale e
a spese dell’amministrazione comunale;

8°. adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’art. 22 –
comma 3, della legge 2 luglio 2004, n. 11, tutti i diritti re-
lativi agli immobili espropriati potranno essere fatti valere
esclusivamente sull’indennità;

9°. avverso il presente Decreto può essere opposto ricorso al
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i
termini di legge.

Aosta, 31 marzo 2022

Il Dirigente
Annamaria ANTONACCI

2) Aux termes du deuxième alinéa de l’art.  7 et de l’art.  25
de la LR n°  11/2004, le présent acte est notifié aux pro-
priétaires des biens expropriés dans les formes prévues
pour les actes relevant de la procédure civile, assorti du
modèle de déclaration d’acceptation de l’indemnité.

3) Aux termes des art.  27 et 28 de la LR n°  11/2004 et de la
délibération du Gouvernement régional n°  646 du 8  mai
2015, la Commune d’AYMAVILLES, bénéficiaire de
l’expropriation, pourvoit soit au paiement direct des in-
demnités, en cas d’acceptation, soit à leur consignation,
en cas de refus, en appliquant les majorations dues et le
régime fiscal visé à l’art. 35 du décret du président de la
République n°  327 du 8 juin 2001 dans les cas prévus par
la réglementation en vigueur.

4) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  19 de la LR  n°
11/2004, le présent acte est publié par extrait au Bulletin
officiel de la Région.

5) Aux termes du premier alinéa de l’art.  20 de la LR  n°
11/2004, l’établissement du procès-verbal de la prise de
possession des biens concernés vaut exécution du présent
acte.

6) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  20 de la LR  n°
11/2004, un avis indiquant le jour et l’heure d’exécution
du présent acte est notifié aux propriétaires des biens ex-
propriés au moins sept jours auparavant, par les soins et
aux frais de la Commune d’AYMAVILLES.

7) Le présent acte est transmis aux bureaux compétents en
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec pro-
cédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété est
inscrit au cadastre, par les soins de la Région et aux frais
de la Commune d’AYMAVILLES.

8) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  22 de la LR n°
11/2004, à l’issue desdites formalités, les droits relatifs
aux biens immeubles expropriés sont reportés sur les in-
demnités y afférentes.

9) Un recours contre le présent acte peut être introduit auprès
du tribunal administratif régional compétent dans les dé-
lais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 31 mars 2022.

La dirigeante,
Annamaria ANTONACCI
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Omissis
Fg. 17 n. 23 di mq. 34 – Zona “Ba18” – Catasto terreni
Indennità: € 1.020,00
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Decreto 31 marzo 2022, n. 549.

Pronuncia di esproprio a favore della Regione Autonoma
Valle d’Aosta – C.F. 80002270074 degli immobili siti nel
Comune di SAINT-NICOLAS, necessari all’esecuzione dei
lavori di consolidamento del corpo stradale della S.R. n. 41
al Km. 18+900, e contestuale determinazione dell’inden-
nità provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in
data 2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE 
DELLA STRUTTURA ESPROPRIAZIONI,
VALORIZZAZIONE DEL PATRIMONIO 

E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

1°. ai sensi dell’art. 18 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11, è pro-
nunciata a favore della Regione Autonoma Valle d’Aosta
– C.F.:80002270074, l’espropriazione dell’immobile di
seguito descritto, sito nel Comune di SAINT-NICOLAS,
necessario all’esecuzione dei lavori di consolidamento del
corpo stradale della S.R. n. 41 al Km. 18+900, determi-
nando, come indicato appresso, la misura dell’indennità
provvisoria di esproprio da corrispondere alla ditta sotto-
riportata:

COMUNE DI SAINT-NICOLAS

2°. il presente Decreto viene notificato ai sensi dell’art. 7 –
comma 2 e dell’art. 25 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11 “Di-
sciplina dell’espropriazione per pubblica utilità in Valle
d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle forme
degli atti processuali civili unitamente alla dichiarazione
dell’eventuale accettazione dell’indennità;

3°. in caso di accettazione o non accettazione dell’indennità
sarà cura dell’Amministrazione regionale, beneficiaria
dell’espropriazione, provvedere al pagamento diretto ov-
vero al deposito dell’indennità stessa, ai sensi degli arti-
coli 27 e 28 della legge regionale 2 luglio 2004, n. 11,
riconoscendo le maggiorazioni dovute, nei casi previsti
dalla normativa vigente;

4°. ai sensi dell’art. 19 – comma 3 l’estratto del presente prov-
vedimento sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale della
Regione;

5°. l’esecuzione del Decreto di esproprio ha luogo con la re-

Acte n° 549 du 31 mars 2022, 

portant expropriation, en faveur de la Région autonome
Vallée d’Aoste (CF  80002270074), d’un bien immeuble
situé dans la commune de SAINT-NICOLAS et nécessaire
aux travaux de consolidation de la route régionale n°  41
au PK  18+900, ainsi que fixation de l’indemnité provisoire
d’expropriation y afférente, aux termes de la loi régionale
n°  11 du 2  juillet 2004.

LA DIRIGEANTE 
DE LA STRUCTURE «  EXPROPRIATIONS, 

VALORISATION DU PATRIMOINE 
ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

1) Aux termes de l’art.  18 de la loi régionale n°  11 du 2  juil-
let 2004 (Réglementation de la procédure d’expropriation
pour cause d’utilité publique en Vallée d’Aoste), le bien
immeuble indiqué ci-après, situé dans la commune de
SAINT-NICOLAS et nécessaire aux travaux de consoli-
dation de la route régionale n° 41 au PK 18+900, est ex-
proprié en faveur de la Région autonome Vallée d’Aoste
(code fiscal  : 80002270074)  ; l’indemnité provisoire
d’expropriation y afférente figure ci-après  :

COMMUNE DE SAINT-NICOLAS

2) Aux termes du deuxième alinéa de l’art.  7 et de l’art.  25
de la LR n°  11/2004, le présent acte est notifié à l’inté-
ressé dans les formes prévues pour les actes relevant de la
procédure civile, assorti du modèle de déclaration d’ac-
ceptation de l’indemnité.

3) Aux termes des art. 27 et 28 de la LR n°  11/2004, la Ré-
gion, bénéficiaire de l’expropriation, pourvoit soit au
paiement direct de l’indemnité, en cas d’acceptation, soit
à sa consignation, en cas de refus, en appliquant les ma-
jorations dues dans les cas prévus par la réglementation
en vigueur.

4) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  19 de la LR  n°
11/2004, le présent acte est publié par extrait au Bulletin
officiel de la Région.

5) Aux termes du premier alinéa de l’art.  20 de la LR  n°
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dazione del verbale di immissione nel possesso dei beni
espropriati, ai sensi dell’art. 20 – comma 1 della L.R. 2 lu-
glio 2004, n. 11;

6°. ai sensi dell’art. 20 – comma 3 della medesima norma, un
avviso contenente l’indicazione dell’ora e del giorno in
cui è prevista l’esecuzione del presente provvedimento,
sarà notificato all’espropriato almeno sette giorni prima
a cura e spese dell’amministrazione comunale;

7°. il presente provvedimento è registrato e trascritto in ter-
mini di urgenza presso i competenti uffici e volturato nei
registri catastali a cura dell’amministrazione regionale e
a spese dell’amministrazione comunale;

8°. adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’art. 22 –
comma 3, della legge 2 luglio 2004, n. 11, tutti i diritti re-
lativi agli immobili espropriati potranno essere fatti valere
esclusivamente sull’indennità;

9°. avverso il presente Decreto può essere opposto ricorso al
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i
termini di legge.

Aosta, 31 marzo 2022

Il Dirigente
Annamaria ANTONACCI

Decreto 4 aprile 2022, n. 550.

Rettifica al decreto di esproprio del Presidente della Re-
gione n. 651 Rep. 2547 del 23 novembre 2005, trascritto
presso la Conservatoria dei Registri Immobiliari di Aosta
in data 28 novembre 2005 – Nota di trascrizione Registro
particolare n. 9982 – avente ad oggetto “Pronuncia di
esproprio a favore dell’Amministrazione regionale dei ter-
reni necessari all’esecuzione dei lavori di sistemazione
idraulico-forestale del torrente Saint-Barthélemy, 2° lotto
nel tratto compreso fra la gola rocciosa Faverge e la sezione
n. 23, nel comune di NUS”.

IL DIRIGENTE
DELLA STRUTTURA ESPROPRIAZIONI,
VALORIZZAZIONE DEL PATRIMONIO

E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

1. la ditta di cui al progressivo 11) del punto 1) della parte
dispositiva del decreto del Presidente della Regione n. 651
Rep. 2547 del 23 novembre 2005, registrato all’Ufficio
dell’Agenzia delle Entrate di Aosta in data 28 novembre
2005 al n. 1729 Serie I e trascritto presso la Conservatoria

11/2004, l’établissement du procès-verbal de la prise de
possession du bien concerné vaut exécution du présent
acte.

6) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  20 de la LR  n°
11/2004, un avis indiquant le jour et l’heure d’exécution
du présent acte est notifié à l’intéressé au moins sept jours
auparavant, par les soins et aux frais de la Commune.

7) Le présent acte est transmis aux bureaux compétents en
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec pro-
cédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété est
inscrit au cadastre, par les soins de la Région et aux frais
de la Commune.

8) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  22 de la LR n°
11/2004, à l’issue desdites formalités, les droits relatifs au
bien immeuble exproprié sont reportés sur l’indemnité y
afférente.

9) Un recours contre le présent acte peut être introduit auprès
du tribunal administratif régional compétent dans les dé-
lais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 31 mars 2022.

La dirigeante,
Annamaria ANTONACCI

Acte n° 550 du 4 avril 2022,

modifiant l’arrêté du président de la Région n°  651 du 23
novembre 2005, réf.  n°  2547, transcrit au Service de la pu-
blicité foncière d’Aoste le 28  novembre 2005 sous le n°
9982 du registre particulier et relatif à l’expropriation, en
faveur de la Région, des biens immeubles nécessaires aux
travaux de réaménagement hydraulique et forestier du
tronçon du Saint-Barthélemy allant de la gorge des Faver-
ges à la section 23 (tranche n° 2), dans la commune de NUS.

LA DIRIGEANTE 
DE LA STRUCTURE «  EXPROPRIATIONS, 

VALORISATION DU PATRIMOINE  
ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

1. Pour les raisons visées au préambule, les données relatives
aux propriétaires indiqués sous le n°  11 du point 1 du dis-
positif de l’arrêté du président de la Région n°  651 du 23
novembre 2005, réf.  n°  2547, enregistré  à l’Agence des
impôts d’Aoste le 28  novembre 2005 sous le n° 1729,
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dei Registri Immobiliari di Aosta in data 28 novembre
2005 – Nota di trascrizione Registro particolare n. 9982 –
avente ad oggetto “Pronuncia di esproprio a favore dell’Am-
ministrazione regionale dei terreni necessari all’esecuzione
dei lavori di sistemazione idraulico-forestale del torrente
Saint-Barthélemy, 2° lotto nel tratto compreso fra la gola roc-
ciosa Faverge e la sezione n. 23, nel comune di NUS”, per le
motivazioni indicate in premessa, è rettificata come segue:

COMUNE DI NUS

2. contestualmente alla predetta rettifica, ai fini della re-in-
testazione catastale in capo alla ditta intestataria al mo-
mento dell’intervenuto decreto del Presidente della
Regione n. 651 Rep. 2547 del 23 novembre 2005, ora ret-
tificato, si rende necessario procedere anche alla voltura
dell’immobile espropriato per inesattezza e più precisa-
mente del mappale censito al Catasto Terreni del comune
di NUS (AO), Foglio 51 N. 927 (ex 594/a) di mq 6 che at-
tualmente risulta erroneamente intestati all’Amministra-
zione regionale.

3. il presente provvedimento è registrato e trascritto in ter-
mini di urgenza presso i competenti uffici e volturato nei
registri catastali a cura e spese dell’Amministrazione re-
gionale della Valle d’Aosta (C.F. 80002270074) e pubbli-
cato per estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione;

4. l’esecuzione del presente decreto di esproprio si intende
espletata con la notifica dello stesso ai proprietari interes-
sati;

5. avverso il presente decreto può essere opposto ricorso al
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i
termini di legge.

Aosta, 4 aprile 2022.

Il Dirigente
Annamaria ANTONACCI

ATTI 
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di ARNAD.  Deliberazione 23 marzo 2022, n. 11.

Approvazione della variante non sostanziale n. 4 al vigente

série I, transcrit au Service de la publicité foncière d’Aoste
le 28  novembre 2005 sous le n°  9982 du registre particu-
lier et relatif à l’expropriation, en faveur de  la Région, des
biens immeubles nécessaires aux travaux de réaménage-
ment hydraulique et forestier du tronçon du Saint-Barthé-
lemy allant de la gorge des Faverges à la section 23
(tranche n° 2), dans la commune de NUS, sont modifiées
comme suit  : 

COMMUNE DE NUS :

2. Il y a lieu de procéder au transfert du droit de propriété de
la parcelle 927 (ex 594/a, 6 m2) de la feuille 51 du cadastre
des terrains de la Commune de NUS, erronément expro-
priée et enregistrée en tant que propriété de la Région, aux
fins de l’inscription au cadastre des personnes propriétaire
du bien concerné à la date de l’arrêté du président de la
Région n° 651/2005, comme il appert du présent acte.

3. Le présent acte est transmis aux bureaux compétents en
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec pro-
cédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété est
inscrit au cadastre, par les soins et aux frais de la Région
(code fiscal 80002270074) et est publié par extrait au Bul-
letin officiel de celle-ci.

4. La notification du présent acte aux propriétaires concer-
nés vaut exécution de celui-ci.

5. Un recours contre le présent acte peut être introduit auprès
du tribunal administratif régional compétent dans les dé-
lais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 4 avril 2022.

La dirigeante,
Annamaria ANTONACCI

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’ARNAD. Délibération n° 11 du 23  mars 2022,

portant approbation, aux termes de l’art.  16 de la loi régio-
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P.R.G.C. - ai sensi dell'art. 16 della l.r.  11/98  per  i  lavori
di  realizzazione  di  un  parcheggio  in  Località  Canton
Queulet  nel Comune di ARNAD.

IL CONSIGLIO COMUNALE 

Omissis

delibera

1. Di approvare, ai sensi e per gli effetti dell’art. 16,
della L.R. 11/1998 la variante non sostanziale n. 4 al
vigente P.R.G.C., adottata con Deliberazione del Consi-
glio Comunale n. 45 del 29.11.2021 composta dagli ela-
borati di cui alla stessa deliberazione, relativa ai lavori di
“Realizzazione  di  un  parcheggio  interrato  in  località
Canton  -  Queulet,  nel  Comune  di Arnad”.

2. Di dare atto che la presente variante risulta coerente
con le norme dei Sistemi ambientale e dei Settori del
P.T.P. e coerente con le determinazioni della L.R. 11/98.

3. Di dare atto che per gli effetti dell’art. 31 comma 3
della L.R. 11/98, il presente provvedimento costituisce
dichiarazione di conformità urbanistica del progetto ai
sensi della normativa sui lavori pubblici.

4. Di dare atto che la variante non sostanziale al P.R.G.C. di
cui trattasi assumerà efficacia dalla data di pubblicazione
della presente deliberazione sul B.U.R. (Bollettino Uffi-
ciale della Regione) e verrà resa pubblica nei siti web della
Regione e del Comune.

5. Di dare atto che la presente deliberazione, con gli atti
della variante non sostanziale, dovrà essere trasmessa alla
struttura regionale competente in materia di urbanistica
nei successivi trenta giorni dalla data di pubblicazione sul
B.U.R.

Comune di ARNAD. Deliberazione 23 marzo 2022, n. 12.

Aggiornamento del piano delle alienazioni e valorizzazioni
immobiliari - Sdemanializzazione e alienazione di un tratto
di strada comunale in Località Castello - Esame perizia di
stima asseverata.

IL CONSIGLIO COMUNALE 

Omissis

delibera

1. Di approvare quanto citato nelle premesse del presente

nale n°  11 du 6  avril 1998, de la variante non substantielle
n°  4 du Plan régulateur général communal, relative aux tra-
vaux de réalisation d’un parc de stationnement au Canton-
Quelet, dans la commune d’ARNAD.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. La variante non substantielle n°  4 du Plan régulateur gé-
néral de la commune d’ARNAD, adoptée par la délibéra-
tion du Conseil communal n°  45 du 29  novembre 2021,
composée des pièces annexées à ladite délibération et re-
lative aux travaux de réalisation d’un parc de stationne-
ment souterrain au Canton-Quelet, dans ladite commune,
est approuvée, aux termes de l’art. 16 de la loi régionale
n° 11 du 6 avril 1998.

2. La variante en cause n’est pas en contraste avec les dispo-
sitions du Plan territorial paysager relatives aux différents
secteurs et systèmes environnementaux, ni avec les dispo-
sitions de la LR  n°  11/1998.

3. Aux termes du troisième alinéa de l’art. 31 de la LR n°
11/1998, la présente délibération vaut déclaration de
conformité du projet aux règles d’urbanisme, comme le
prévoit la législation en vigueur en matière de travaux pu-
blics.

4. La variante en cause déploie ses effets à compter de la date
de publication au Bulletin officiel de la Région de la pré-
sente délibération qui, par ailleurs, sera publiée sur les
sites institutionnels de celle-ci et de la Commune.

5. La présente délibération, assortie des actes de la variante
en cause, est transmise à la structure régionale compétente
en matière d’urbanisme dans les trente jours qui suivent
sa publication au Bulletin officiel de la Région.

Commune d’ARNAD. Délibération n° 12 du 23 mars 2022,

portant mise à jour du plan des aliénations et des valorisa-
tions immobilières, désaffectation et aliénation d’un tronçon
de route communale à Château et examen de l’estimation ef-
fectuée par un expert assermenté.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. Le contenu du préambule est approuvé.
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atto.

2. Di  procedere,  per  i  motivi  specificati  in  premessa,
alla  declassificazione,  alla sdemanializzazione e al con-
seguente passaggio dal Demanio al patrimonio disponi-
bile comunale del tratto di strada terminale della viabilità
comunale denominata “Pista Chatelard”, in frazione Ca-
stello, identificato al Foglio 31 mappale 1496, di mq 21.

3. Di approvare l’aggiornamento del piano delle alienazioni
e valorizzazioni immobiliari che costituisce variazione ad
uno degli Allegati al Bilancio Pluriennale di Previsione e
alla Relazione Previsionale Programmatica per il triennio
2022/2024, mediante l’inserimento dell’immobile di cui
sopra nell’apposito elenco degli immobili non strumentali
all’esercizio delle funzioni istituzionali e pertanto aliena-
bile.

4. Di dare atto che l’inserimento dell’immobile nel Piano
delle alienazioni ne determina la conseguente classifica-
zione come patrimonio disponibile e ne dispone espres-
samente la destinazione urbanistica.

5. Di dare atto che l’inserimento nel piano delle alienazioni
e valorizzazioni della suddetta area non costituisce va-
riante non sostanziale al P.R.G.C..

6. Di dare atto che il piano dovrà essere depositato in pub-
blica visione per 60 giorni consecutivi e contro  l’iscri-
zione  dei  beni  nel  presente  piano  è  ammesso  ricorso
amministrativo  come previsto dall’art. 58, comma 5 della
Legge 133/2008.

7. Di incaricare l’UfficioTecnico di provvedere alla trasmis-
sione di copia della presente deliberazione alla Regione
per la pubblicazione sul Bollettino Ufficiale.

8. Di dare atto che la presente deliberazione produrrà effi-
cacia dall’inizio del secondo mese successivo alla sua
pubblicazione nel Bollettino Ufficiale della Regione Au-
tonoma della Valle d’Aosta, ai sensi dell’articolo 2 della
Deliberazione della Giunta Regionale n. 1973 del 20 lu-
glio 2007.

9. Di prendere atto del valore del bene identificato al Foglio
31 mappale 1496, di mq 21, determinato con la perizia di
stima asseverata redatta dal geom. COSTABLOZ Yury,
dalla quale risulta una valutazione di € 60,00 al mq., per
un valore complessivo del bene in argomento di €

1.260,00.

10. Di autorizzare la cessione del tratto di strada declassifi-
cato sopra citato alla Società proprietaria del Castello di
Arnad, BON SOUVENIR DI EDITIONS VALLÉE
D’AOSTE SRL & C. SAS con sede in Regione Borgnalle,
10/G – 11020 AOSTA (AO), P.IVA – C.F. 00493750079,
nella persona del Legale rappresentante Sig.ra MAC-
CARI Marie - Hélène -omissis - , per i motivi ampiamente

2. Pour les raisons visées au préambule, le tronçon final de
la route communale dénommée « Pista Chatelard », situé
à Château et inscrit à la feuille 31, parcelle 1496 (21 m2),
du cadastre est déclassé, désaffecté et transféré du do-
maine au patrimoine aliénable de la Commune.

3. La mise à jour du plan des aliénations et des valorisations
immobilières valant modification à l’une des annexes du
budget prévisionnel et au rapport prévisionnel et program-
matique au titre de la période 2022/2024 et consistant dans
l’inscription du bien immeuble susmentionné sur la liste
des biens immeubles aliénables en tant que biens inutiles
à l’exercice des missions de la Commune, est approuvée.

4. L’inscription du bien en cause au plan des aliénations et
des valorisations immobilières entraîne l’inscription de
celui-ci au patrimoine aliénable de la Commune et l’éta-
blissement de sa destination aux fins urbanistiques.

5. L’inscription du bien en cause au plan des aliénations et
des valorisations immobilières ne vaut pas variante non
substantielle du Plan régulateur général communal.

6. Le nouveau plan des aliénations et des valorisations im-
mobilières doit être mis à la disposition du public pendant
soixante jours consécutifs et l’inscription du bien en cause
peut faire l’objet d’un recours administratif au sens du cin-
quième alinéa de l’art. 58 de la loi n° 133 du 6 août 2008.

7. La présente délibération est transmise par le Bureau tech-
nique à la Région autonome Vallée d’Aoste en vue de sa
publication au Bulletin officiel.

8. La présente délibération prend effet au début du deuxième
mois qui suit sa publication au Bulletin officiel de la Ré-
gion, aux termes de l’art. 2 de l’annexe de la délibération
du Gouvernement régional n° 1973 du 20 juillet 2007.

9. Il est pris acte de la valeur du bien inscrit à la feuille 31,
parcelle 1496 (21 m2) du cadastre établie par l’expert as-
sermenté Yury Costabloz, valeur estimée à 60 €/m2, pour
un total de 1 260 €.

10. L’aliénation du bien en cause à la société propriétaire du
château d’Arnad (BON SOUVENIR DI ÉDITIONS VAL-
LÉE D’AOSTE SRL & C. SAS, ayant son siège à Bor-
gnalle, 10/G – 11020 AOSTE, numéro d’immatriculation
IVA–CF 00493750079, en la personne de sa représentante
légale, Marie–Hélène MACCARI – omissis) est autorisée
pour les raisons amplement illustrées au préambule et au
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illustrati in premessa, al prezzo stabilito nella perizia di
stima asseverata sopra citata.

11. Di disporre che le spese relative al rogito dell’atto di alie-
nazione e successive spese di registrazione siano poste in
capo alla Società richiedente.

12. Di autorizzare sin d’ora il Segretario Comunale a sotto-
scrivere, in nome e per conto di questo Comune, l’atto di
cessione, alle condizioni sopra approvate.

Comune di CHAMOIS. Deliberazione 25 marzo 2022, n. 6.

PRGC -  Approvazione   della   variante   non   sostanziale
n. 5  (Nuova strada).

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1. di prendere atto dell’osservazione prot. com. n.
3431/2021 pervenuta dal Servizio Panificazione Territo-
riale, recependola;

2. di approvare la variante non sostanziale al PRGC n. 05 re-
lativa alla realizzazione di nuova strada in località Les Ber-
ces-Liussel;

3. di dare atto che è stata verificata la coerenza con le
determinazioni del Piano Territoriale Paesistico (PTP),
prevista dalla DGR n.4244 del 29.12.2006;

4. di disporre la pubblicazione della presente deliberazione
sul BUR;

5. di trasmettere la presente deliberazione, con gli atti della
variante, entro 30 giorni alla struttura regionale compe-
tente in materia di urbanistica.

Comune di ISSOGNE. Deliberazione 28 marzo 2022, n. 14.

Approvazione variante non sostanziale n. 3 al PRGC.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

Richiamata la deliberazione consiliare n. 02 del 09/02/2022
ad oggetto “Adozione variante non sostanziale n. 3 al
P.R.G.C. inerente “Modifiche alle destinazioni d’uso nelle
sottozone A e B””, con la quale è stata riadottata la variante

prix correspondant à l’estimation susmentionnée.

11. Les frais de passation de l’acte notarié d’aliénation et les
droits d’enregistrement sont pris en charge par la société
susmentionnée.

11. Le secrétaire communal est autorisé à passer l’acte d’alié-
nation en cause, au nom et pour le compte de la Commune
d’ARNAD et selon les conditions approuvées par la pré-
sente délibération.

Commune de CHAMOIS. Délibération n° 6 du 25  mars 2022,

portant approbation de la variante non substantielle n° 5
(Nouvelle route) du Plan régulateur général communal.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. L’observation de la structure régionale compétente en ma-
tière de planification territoriale enregistrée sous le n°
3431/2021 est accueillie.

2. La variante non substantielle n° 5 du Plan régulateur gé-
néral communal, relative à la réalisation de la nouvelle
route Les Berces-Liussel, est approuvée.

3. Il est pris acte que la variante en cause n’est pas en
contraste avec les dispositions du Plan territorial paysager,
aux termes de la délibération du Gouvernement régional
n° 4244 du 29  décembre 2006.

4. La présente délibération est publiée au Bulletin officiel de
la Région.

5. La présente délibération et les actes de la variante sont
transmis sous trente jours à la structure régionale compé-
tente en matière d’urbanisme.

Commune d’ISSOGNE. Délibération n° 14 du 28 mars 2022,

portant approbation de la variante non substantielle n° 3
du Plan régulateur général communal.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

rappelant la délibération du Conseil communal n°  2 du 9  fé-
vrier 2022, portant nouvelle adoption de la variante non
substantielle n°  3 du Plan régulateur général communal re-
lative à la modification de certaines destinations dans les
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non sostanziale al P.R.G.C.;

Omissis

delibera

1. Di dare atto che, a seguito del deposito in pubblica visione
degli atti della variante, della quale è stata data adeguata
informazione, NON sono pervenute osservazioni da cit-
tadini;

2. di dare atto inoltre che durante il periodo di pubblicazione
sono pervenute delle osservazioni da parte della Direzione
Urbanistica Regionale, meglio specificata nelle premesse;

3. di accogliere le osservazioni presentate dalla Direzione
Urbanistica Regionale, consistenti nella richiesta apporto
di alcune modificazioni, al fine di rendere coerenti le
norme introdotte agli articoli 44 e 46 delle NTA con il
testo vigente delle NTA e con le nuove note apposte in
calce alle tabelle delle sottozone Ac e Ba interessate dalla
variante, dando atto che gli elaborati di variante sono stati
rettificati secondo quanto richiesto dall’Ufficio Regio-
nale;

4. di approvare la variante n° 3 “non sostanziale” al P.R.G.C.,
illustrata negli elaborati progettuali, redatti dall’Arch.
FERRARI Cesare modificati come da osservazioni pre-
sentate dalla Direzione Urbanistica Regionale, inerenti
alle modifiche alle destinazioni d’uso nelle sottozone A e
B, ai sensi dell’art. 16 della Legge Regionale 06/04/1998,
n. 11;

5. di disporre la pubblicazione per estratto della presente de-
liberazione nel Bollettino Ufficiale della Regione e di tra-
smettere la stessa con gli atti della variante alla Struttura
Regionale competente in materia urbanistica, ai sensi del
comma terzo dell’art. 16 della L.R. n. 11/1998.

sous-zones  A et B  ;

Omissis

Délibère 

1. Il est pris acte qu’aucune observation au sujet de la va-
riante en cause n’a été présentée par les citoyens, conve-
nablement informés du délai de libre consultation de
celle-ci. 

2. Il est pris acte que la structure régionale compétente en
matière d’urbanisme a formulé les observations visées au
préambule dans ledit délai de libre consultation.

3. Les observations formulées par la structure régionale
compétente en matière d’urbanisme, consistant dans la re-
quête d’apporter les modifications nécessaires en vue de
rendre cohérentes les nouvelles dispositions des art. 44 et
46 des normes techniques d’application avec le reste du
texte de celles-ci et avec les nouvelles notes apposées au
bas des tableaux des sous-zones Ac et Ba, concernées par
la variante, sont accueillies et les actes de celle-ci ont déjà
été modifiés en fonction desdites observations.

4. La variante non substantielle n° 3 du PRGC, visée aux
actes établis par l’architecte Cesare FERRARI, tels qu’ils
ont été modifiés en fonction des observations formulées
par la structure régionale compétente en matière d’urba-
nisme au sujet des destinations dans les sous-zones A et
B, est approuvée aux termes de l’art. 16 de la loi régionale
n° 11 du 6 avril 1998.

5. La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et est transmise, assortie des actes de
la variante, à la structure régionale compétente en matière
d’urbanisme, aux termes du troisième alinéa de l’art. 16
de la LR n° 11/1998.
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